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[Text]
Second, a book of remembrance should be prepared and 

placed in the Peace Tower for Merchant seamen who died of 
enemy action in Canada’s wars.

Third, the veterans independence program and coverage as 
provided by DVA in Group 12 Greenshield prepaid services in 
Ontario be extended to all ex-POWs.

Four, that full access to veterans hospitals facilities be pro
vided to ex-POWs whether pensioned or not.

Five, that POW compensation as proposed by the National 
POW Association be provided to all POWs including Mer
chant Navy POWs—that is, that in a war in which some pris
oners were held over five years, time-measured compensation 
must be extrapolated beyond 30 months to be equitable.

Sixth, that VIP benefits be extended to all POWs as pro
posed by the National Council of Veteran Associations.

Seven, that one trip through dangerous waters be made the 
sole qualification for War Veterans Allowance and VIP.

Thank you, Mr. Chairman.
The Chairman: Thank you, Mr. Olmstead.
Mr. Olmstead: I should like to have this main brief, which 

would have taken a couple of hours to read, appended to the 
record.

The Chairman: Yes. Mr. Olmstead has prepared a lengthy 
brief. He gave us a condensation of it. I should like a motion to 
have the main brief placed in the record of tonight s proceed
ings.

Senator David: I move that.
The Chairman: Senator David moves that. Is it agreed?

Hon. Senators: Agreed.
The Chairman: Carried.
(For text of brief see appendix.)
The Chairman: Mr. Olmstead, all of the proceedings will be 

published in a pamphlet. You will be receiving copies of it. We 
can send you as many copies as you wish to send to all the 
Merchant Navy members in your group across Canada. Per
haps I can impose that duty upon my administrative assistant. 
She may do that for you. We will help in any way that we can.

We will now pose questions to you. You may both answer 
them, or you can answer individually.

Senator David: I should like to know the number of mem
bers that you presently have in your association of seamen vet
erans.

[Traduction]
Deuxièmement, on demande qu’un Livre du Souvenir soit 

publié et conservé dans la Tour de la Paix, afin d’honorer la 
mémoire des marins marchands morts aux mains de l’ennemi 
pendant que le Canada était en guerre.

Troisièmement, on demande que le Programme d’assurance- 
maladie et de vie autonome prévu pour les anciens combat
tants, selon la formule Greenshield, groupe 12, en Ontario, 
s’applique à tous les anciens prisonniers de guerre.

Quatrièmement, on demande que les anciens prisonniers de 
guerre, qu’ils soient retraités ou non, aient droit à toute la 
gamme des services offerts par les hôpitaux destinés aux 
anciens combattants.

Cinquièmement, on demande que les indemnités proposées 
pour les prisonniers de guerre par l’Association nationale des 
prisonniers de guerre soient accordées à tous les prisonniers de 
guerre, y compris aux marins marchands—autrement dit, dans 
le cas des prisonniers qui ont été en captivité pendant plus de 
cinq ans, l’indemnisation ne peut être équitable que si elle est 
calculée en fonction d’une formule qui va au-delà de 30 mois.

Sixièmement, on demande que les avantages préférentiels 
soient accordés à tous les prisonniers de guerre, comme il a été 
proposé par le National Council of Veteran Association.

Septièmement, on demande que le seul critère pour avoir 
droit aux allocations de guerre aux anciens combattants et aux 
avantages préférentiels soit d’avoir effectué un voyage dans des 
eaux dangereuses.

Merci, monsieur le président.
Le président: Merci, monsieur Olmstead.
M. Olmstead: Je demande que ce mémoire principal, qu’il 

m’aurait fallu deux heures pour vous lire, soit annexé au 
compte-rendu des délibérations.

Le président: Oui. M. Olmstead a rédigé un mémoire très 
long. Il nous en a fait un résumé. J’aimerais qu’on propose une 
motion pour que le mémoire principal soit annexé à nos délib
érations de ce soir.

Le sénateur David: Je le propose.
Le président: Le sénateur David le propose. Les sénateurs 

sont-ils d’accord?
Des voix: D’accord.
Le président: Adopté.
[Pour le texte du mémoire, se reporter à l’annexe.)
Le président: Monsieur Olmstead, toutes les délibérations 

seront publiées en un seul fascicule. Vous en recevrez des 
exemplaires. Nous pourrons vous envoyer autant d’exemplaires 
que vous voudrez pour que vous puissiez les distribuer à tous 
les membres de la marine marchande qui font partie de votre 
groupe au Canada. Je peux peut-être demander à mon adjointe 
administrative de bien vouloir s’en occuper. Nous ferons tout 
notre possible pour vous aider.

Nous allons maintenant vous poser des questions. Vous 
pourrez y répondre individuellement ou ensemble.

Le sénateur David: J’aimerais savoir combien de marins 
vous comptez à 1 heure actuelle dans votre association de vétér
ans.


